
Detta dokument är endast avsett som dokumentationshjälpmedel och institutionerna ansvarar inte för innehållet 

►B RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1683/95 

av den 29 maj 1995 

om en enhetlig utformning av visumhandlingar 

(EGT L 164, 14.7.1995, s. 1) 

Ändrad genom: 

Officiella tidningen 

nr sida datum 

►M1 Rådets förordning (EG) nr 334/2002 av den 18 februari 2002 L 53 7 23.2.2002 
►M2 Rådets förordning (EG) nr 1791/2006 av den 20 november 2006 L 363 1 20.12.2006 
►M3 Rådets förordning (EG) nr 856/2008 av den 24 juli 2008 L 235 1 2.9.2008 
►M4 Rådets förordning (EU) nr 517/2013 av den 13 maj 2013 L 158 1 10.6.2013 
►M5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 610/2013 av den 26 

juni 2013 
L 182 1 29.6.2013 

Ändrad genom: 

►A1 Akt om villkoren för Republiken Tjeckiens, Republiken Estlands, Re­
publiken Cyperns, Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Repu­
bliken Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, Republiken 
Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till de fördrag som 
ligger till grund för Europeiska Unionen och om anpassning av för­
dragen 

L 236 33 23.9.2003 

1995R1683 — SV — 18.10.2013 — 005.001 — 1



RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1683/95 

av den 29 maj 1995 

om en enhetlig utformning av visumhandlingar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, särskilt artikel 100c.3 i detta, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och 

med beaktande av följande: 

Enligt artikel 100c.3 i Romfördraget skall rådet besluta om åtgärder som 
syftar till en enhetlig utformning av visumhandlingar före den 1 januari 
1996. 

Införandet av enhetliga visumhandlingar är ett viktigt steg mot harmo­
niseringen av viseringspolitiken. Artikel 7a i fördraget fastställer att den 
inre marknaden skall omfatta ett område utan inre gränser, där fri rör­
lighet för personer säkerställs i enlighet med bestämmelserna i fördraget. 
Åtgärden i fråga skall även ses som sammanhängande med de åtgärder 
som skall antas för tillämpningen av avdelning VI i Fördraget om 
Europeiska unionen. 

Det är väsentligt att den enhetliga modellen för visumhandlingar inne­
håller alla nödvändiga uppgifter och svarar mot mycket högt ställda 
tekniska krav, bl.a i fråga om garantier mot efterbildningar och förfalsk­
ningar. Den enhetliga modellen måste även vara utformad så att den kan 
användas i samtliga medlemsstater och innefatta säkerhetsanordningar 
som är allmänt igenkännliga och kan uppfattas med blotta ögat. 

Denna förordning fastställer endast de specifikationer som inte är av 
konfidentiell art. Dessa specifikationer skall kompletteras med andra 
som skall förbli hemliga för att förebygga risken för efterbildningar 
och förfalskningar och som inte får innefatta personliga uppgifter eller 
hänvisning till sådana. Behörigheten att fastställa andra specifikationer 
bör tillkomma kommissionen. 

För att undvika att uppgifterna i fråga sprids till flera personer än 
nödvändigt är det också viktigt att endast ett organ i varje medlemsstat 
utses för tryckningen av den enhetliga visumhandlingen, dock utan 
hinder av att kunna ersättas av ett annat organ om så behövs. Av 
säkerhetsskäl skall varje medlemsstat underrätta kommissionen och de 
övriga medlemsstaterna om det behöriga organets namn. 

För att uppnå sitt syfte skall denna förordning vara tillämplig på alla 
typer av visumhandlingar enligt artikel 5. Medlemsstaterna bör ha möj­
ligheten att använda samma modell för att utfärda visumhandlingar för 
andra ändamål än de som anges i artikel 5, förutsatt att dessa, på grund 
av ändringar som kan uppfattas med blotta ögat, inte kan förväxlas med 
den enhetliga visumhandlingen. 

▼B 
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När det gäller de personuppgifter som skall förekomma på den enhetliga 
visumhandlingen enligt bilagan till denna förordning, skall hänsyn tas 
till medlemsstaternas bestämmelser om skydd av personuppgifter och till 
gemenskapslagstiftningen på området. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De visum som beviljas av medlemsstaterna i enlighet med artikel 5 
utformas enligt en modell (klistermärke). De skall uppfylla specifikatio­
nerna enligt bilagan. 

▼M1 

Artikel 2 

1. Ytterligare tekniska specifikationer för den enhetliga utformningen 
av viseringar avseende följande skall fastställas enligt förfarandet i ar­
tikel 6.2: 

a) Tillägg av element och säkerhetskrav, däribland strängare normer för 
att förhindra efterbildning och förfalskning. 

b) Normer och tekniska metoder för hur den enhetliga utformningen av 
viseringar skall fyllas i. 

2. Viseringsmärkets färg får ändras i enlighet med förfarandet i ar­
tikel 6.2. 

▼M3 
3. I enlighet med förfarandet i artikel 6.2 får det beslutas att de 
specifikationer som avses i artikel 2 är hemliga och inte ska offentlig­
göras. De ska i det fallet endast vara tillgängliga för de organ som 
medlemsstaterna har utsett som ansvariga för tryckning av viseringar 
och för personer som vederbörligen auktoriserats av en medlemsstat 
eller av kommissionen. 

▼B 

Artikel 3 

▼M3 __________ 

▼B 
2. Varje medlemsstat skall utse endast ett organ som ansvarar för 
tryckningen av visumhandlingar. Namnet på detta organ meddelas till 
kommissionen och till de övriga medlemsstaterna. Två eller flera med­
lemsstater får utse samma organ för detta ändamål. Varje medlemsstat 
får byta detta organ. I så fall skall kommissionen och de andra med­
lemsstaterna underrättas. 

Artikel 4 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av mer långtgående bestäm­
melser om skydd av uppgifter har de personer som beviljats ett visum 
rätt att kontrollera de personuppgifter som finns på visumhandlingen 
och i förekommande fall att få dessa rättade eller borttagna. 

▼B 
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2. Modellen för visumhandlingen innehåller inga andra maskinellt 
läsbara upplysningar än de som också finns i de rutor som beskrivs i 
punkterna 6 till 12 i bilagan eller på motsvarande resehandling. 

▼M5 

Artikel 5 

I denna förordning avses med visering en visering enligt definitionen i 
artikel 2.2 a i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 810/2009 av den 13 juli 2009 om införande av en gemenskapskodex 
om viseringar (viseringskodex) ( 1 ). 

▼M1 

Artikel 6 

1. Kommissionen skall biträdas av en kommitté. 

2. När det hänvisas till denna punkt skall artiklarna 5 och 7 i beslut 
1999/468/EG ( 2 ) tillämpas. 

Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall vara två 
månader. 

3. Kommittén skall själv anta sin arbetsordning. 

▼B 

Artikel 7 

Om medlemsstaterna använder modellen för visumhandling för andra 
ändamål än dem som omfattas av artikel 5 skall de åtgärder vidtas som 
behövs för att undvika all förväxling med den visumhandling som be­
skrivs i artikel 5. 

Artikel 8 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning. 

Artikel 1 skall tillämpas sex månader efter det att de åtgärder som avses 
i artikel 2 har vidtagits. 

▼M1 
Insättningen av det fotografi som avses i punkt 2a i bilagan skall ge­
nomföras senast fem år efter antagandet av de tekniska åtgärder som 
föreskrivs för antagandet av denna åtgärd i artikel 2. 

▼B 
Denna förordning skall till alla delar vara bindande och direkt tillämplig 
i varje medlemsstat. 

▼B 
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BILAGA 

Följande modell ska införas: 

Säkerhetsanordningar 

1. Insättning av ett fotografi som har framställts enligt höga säkerhetskrav. 

2. På denna yta syns ett föränderligt optiskt märke (kinegram eller motsvaran­
de). Beroende på synvinkeln syns i olika dimensioner och färger tolv stjär­
nor, bokstaven ”E” eller en jordglob. 

▼M4 
3. På denna yta syns en logotyp bestående av en eller flera bokstäver i form av 

en latent bild som anger den utfärdande medlemsstaten (eller ”BNL” för 
Beneluxländerna, dvs. Belgien, Luxemburg och Nederländerna). Denna lo­
gotyp framträder ljus när den ligger platt och mörk när den vrids 90 grader. 
Följande logotyper används: A för Österrike, BG för Bulgarien, BNL för 
Benelux, CY för Cypern, CZE för Tjeckien, D för Tyskland, DK för Dan­
mark, E för Spanien, EST för Estland, F för Frankrike, FIN för Finland, GR 
för Grekland, H för Ungern, HR för Kroatien, I för Italien, IRL för Irland, 
LT för Litauen, LVA för Lettland, M för Malta, P för Portugal, PL för 
Polen, ROU för Rumänien, S för Sverige, SK för Slovakien, SVN för 
Slovenien, UK för Förenade kungariket. 

▼M3 
4. Mitt på denna yta syns ordet ”visering”, skrivet med versaler i optiskt för­

änderligt bläck. Beroende på synvinkeln framträder ordet i grönt eller rött. 

5. Denna ruta innehåller viseringsmärkets niosiffriga nationella nummer, vilket 
är förtryckt. Ett särskilt typsnitt ska användas. 

5a. Denna ruta innehåller en landskod på tre bokstäver ( 1 ) som anger den ut­
färdande medlemsstaten i enlighet med ICAO:s dokument 9303 om maskin­
läsbara resehandlingar. 

Med ”viseringsmärkets nummer” avses landskoden på tre bokstäver i ruta 5a 
och det nationella numret i ruta 5. 

▼M3 
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Rutor att fylla i 

6. Denna ruta börjar med orden ”giltigt för”. Den utfärdande myndigheten 
anger det territorium eller de territorier för vilka viseringen gäller. 

7. Denna ruta börjar med ordet ”från” och ordet ”till” står på samma rad. Här 
anger den utfärdande myndigheten viseringens giltighetstid. 

8. Denna ruta börjar med orden ”slag av visering”. Här anger den utfärdande 
myndigheten vilken typ av visering det gäller, i enlighet med artiklarna 5 
och 7 i denna förordning. Längre bort på samma rad står ”antal inresor”, 
”vistelsens längd” (dvs. den av sökanden begärda vistelsetiden) och ”dagar”. 

9. Denna ruta börjar med orden ”utfärdad i” och används för att ange orten där 
viseringen utfärdats. 

10. Denna ruta börjar med ordet ”den” (här anges datumet för utfärdandet av 
viseringen). Längre bort på samma rad står ”passnummer” (här anges in­
nehavarens passnummer). 

11. Denna ruta börjar med orden ”efternamn, förnamn”. 

12. Denna ruta börjar med ordet ”anmärkningar”. Den används av den utfär­
dande myndigheten för övriga nödvändiga uppgifter, förutsatt att förfarandet 
överensstämmer med artikel 4 i denna förordning. De följande två och en 
halv raderna används för dessa anmärkningar. 

13. Denna ruta innehåller maskinläsbara uppgifter för att förenkla den yttre 
gränskontrollen. Det maskinläsbara fältets bottenmönster har en förtryckt 
text som anger den medlemsstat som utfärdar viseringen. Texten får inte 
inverka på det maskinläsbara fältets säkerhetsanordningar eller dess läsbar­
het. 

Pappret har en naturlig färg med röda och blå märken. 

Rubriktexten till rutorna är på engelska och franska. Den utfärdande staten 
kan lägga till ett annat officiellt gemenskapsspråk. För ordet ”visering” på 
den första raden får dock vilket officiellt gemenskapsspråk som helst an­
vändas. 

▼M3 
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